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Chambre
des Représentants

SESSION 1970-1971.

14 JUILLET 1971

PROJET DE LOI

organisant les agglomérations
et les fédérations de communes.

1. ,.....,AMENDEMENT

PRÉSENTÉ PAR LE GOUVERNEMENT

AU TEXTE
ADOPTÉ PAR LA COMMISSION.

Art. 2.

Au § 4, avant-dernière ligne, entre le mot « qui, » et les
mots «après fusion» insérer le mot «même ».

JUSTIFICATION.

Cet amendement a pour but de clarifier le sens de l'article 2. § 4.

Le Ministre de l'Lntécieur,
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Kamer

van Volksvertegenwoordigers

ZITTING 1970-1971.

14 JULI 1971

WETSONTWERP

houdende organisatie van de agglomeraties
en de federaties van qemeenten,

1. ,......-AMENDEMENT

VOORGESTELD DOOR DE REGERING

OP DE TEKST
AANGENOMEN DOOR DE COMMISSIE.

Art. 2.

In § 4, op de voorlaatste reqel, tussen het woord « die»
en de woorden « na samenvoeging », het woord «zelfs»
invoeqen,

VERANTWOORDING.

Dit amendement beoogt een verduidelijking van de betekenls van
artlkel 2. ! 4.

De Minister l'an Binnenlendse Zeken,

L. HARMEGNlES.

Le Ministre des Relations communautaires. De Minister van Communautaire Betsekkinqen,

F. DEHüUSSE.

Le Ministre des Relations communautaires, De Minister van Communautaire Betrekkinqen,

L. TINDEMANS.

Voir:
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II. - AMENDEMENT

PRÉSENTÉ PAR M. CORNET d'ELZIUS

AU TEXTE
ADOPTÉ PAR LA COMMISSION.

Art. 48.

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit:

«§ 1. Les agglomérations et fédérations peuvent demen-
der aux communes qui en font partie des frais de [onction-
nement à fixer SUI' un pourcentage de ce qu'elles reçoivent
du Fonds B du Fonds des Communes, étant entendu que ce
montant ne pourra jamais dépasser 5 % de la part sttri-
buée dudit Fonds.

§ 2. Sont soumises à l'approbation du R.oi, les délibéra-
tions du conseil portant établissement, modification ou sup~
pression des redevances demandées. »

[ 2 ]

II. ~ AMENDEMENT VOORGESTELD

DOOR DE HEER CORNET d'ELZIUS

OP DE TEKST
AANGENOMEN DOOR DE COMMISSIE.

Art. 48.

De tekst van dit artikel vervangen door wat volgt:

«§ 1. De agglomeraties en federaties kunnen aan de ge,
meenten die er deel van uitmeken urerkinqskosten vteqen
toelke vastgesteld worden op besis van een percenteqe van
hetgeen zij ontvangen van het B~Fonds van het Fonds der
gemeenten; dit bedreq mag echter nooit 5 % van het door
dit Fonds toeqekende aandeeloverschrijden.

§ 2. Aan de goedkeuring van de Koninq tuorden onder-
worpen de beraadslagingen van de raad inzake invoerinq,
wijziging ot afschaffing van de gevraagde tetributies. »

Ch. CORNET d'ELZIUS.

III. ~ AMENDEMENTS pn.ÉSENTÉS

PAR MM. CUDELL ET BROUHON

AU TEXTE
ADOPTÉ PAR LA COMMISSION.

Art. 37bis (nouveau).

Insérer un article 37bis (nouveau), libellé comme suit:

«§ 1. ~ Les dispositions de l'article précédent n'entrent
en vigueur que lors de la seconde élection du collêge.

§ 2. - Par dérogation à l'article 36, alinéa 1, la première
[ormetion du collège est réglée par les dispositions suivan~
tes:

1° - le bureau d'agglomération ou de fédération déter-
mine, immédiatement après la proclamation des résultats da
scrutin pour l'élection. da conseil, le nombre de membres da
collège, à l'exception du président, qui revient respective-
ment à chaque liste de candidats ayant obtenu des sièges au
sein du conseil:

2° ~ à cet effet, le bureeu. fait application de l'article 56
de la loi électorale communale, en prenant en considération
le chiffre électoral de chaque liste de candidats ci l'élection
del conseil;

3° - après l'élection du président conformément ci l'arti-
cle 38, les conseillers élus sur chaque liste de candidats
transmettent au président une liste portant les noms des
membres qu'ils désignent dans l'ordre, parmi eux, pour faire
partie du collège, à concurrence du nombre déterminé pal'
application du 2°; chacune de ces listes n'est valable que si
elle est contresignée par la majorité des conseillers élus
sur la même liste de candidats;

4° - le rang des membres du collège est déterminé
d'après l'ordre du quotient correspondent, calculé coniot-
mément au 2°;

III. - AMENDEMENTEN VOORGESTELD

DOOR DE HEREN CUDELL EN BROUHON

OP DE TEKST
AANGENOMEN DOOR DE COMMISSIE.

Ar,t. 37bis (nieuw).

Een artikel 37bis (nieuw) invocqen, luidend als volgt:

«§ 1. - De bepalingen van voorafgaand ertikel tee-
den eet st in werking bij de tweede vetkiezing van het
colleqe.

§ 2. - In afwijking van artikel 36, eetste lld, toordt de
eerste sumenstellinq van het college geregeld bij de 001-
gende bepelinqen .

1° ~ het agglomeratie- o] [ederetiebureeu bepeelt, on-
middellijk na de afkondiging van de uitslag van de stem-
ming voor de uerkiezinq van de raad, het eentel leden van
het college ~ met uitzondering van de voorzltter - dat
onderscheidenlijk toekomt aan elke kandidatenlijst die ze-
tels in de raad heelt oetkreqen:

2' - daartoe past het bureau artikel 56 [Jande gemeen~
iekiestoet toe, met inechtneming van het kiescijfer van elke
kandidatenlijst bij de uerkiezinq van de raad;

Jo --- na de oerkiezinq van de voorzltter ouereenkomstiq
ertikel 38, doen de op elke lijst gekozen reedsleden aan de
ooorzittec eeti lijst geworden met de naam !Jan de leden
die zi] aanwijzen uit han midden, ten belope van het met
toepassing van het 2" vastgestelde aantal en in de daarin
gestelde volqorde, ten einde deel uit te makeri van het col-
lege: elk van die lijsten is slechts geldig indien zij meae-
ondertekend is door de meetderheid Viln de op dezelfde
kandidatenlijst qekozen reedsleden:

4° - de rang van de leden van het college uiotdt be-
paald oolqens de orde !Janhet in het 2° berekende deermede
overeenstemmende quotiënt:



5° - en cas de désistement d'un membre désigné ou de
vacance au sein du collège, les conseillers qui ont précédem-
ment procédé à la désignation au siège considéré pourvoient
à la vacance par une nouvelle désignation.

Art. 66bis (nouveau).

Insérer un article 66bis (nouveau) libellé comme suit:

§ 1. - Les dispositions de l'article précédent n'entrent
en [ligueur que lors de la seconde élection du collège.

§ 2. - La première formation du collège est réglée par
l'article 37bis, § 2, sous réserue des dispositions suipf/ntes :

JO - après r élection du président conformément à l' erti-
ele 38, les conseillers élus sur chaque liste des candidats
transmettent au président une liste portant les noms des
membres qu'ils proposent dans l'ordre. parmi eux, pour
faire partie du coliéqe.

2" - le président désigne les membres du collège d'après
l'ordre des quotients revenant respectivement à cheque list«
de candidats ayant obtenu des sièges eu conseil. Il effectue
ces désignations successives. en se conformant à la disposi-
tion finale de l'erticie lO8ter, § 2 de la Constitution; à cet
effet. si l'effectif total revenant à l'un des groupes linguisti-
ques se tra/we pourvu, les désignations ultérieures sont alors
faites au bénéfice de l'autre groupe linguistique excltisioe-
ment.

Si les présentations faites par les conseillees élus sur cha-
que liste de candidats ne permettent pas d'assurer le respect
de la disposition de l'alinéa. précédent, le président fait eppli-
cation mutatis mutandis de l'article 56 de la loi électorale
communale, en poursuivent les opérations jusqu'à ce que
l'effectif total du collège soit pourvu.

3° - Le t'i'l11gdes membres du collège est déterminé de la
manière suivante :

aJ le premier membre appartient au gt'Oflpe linguistique
dont le président ne fait pas partie et les autres membres
viennent en alternance selon leur appartenance à l'un ou
à l'autre groupe linguistique du conseil;

b) à l'intérieur de chaque groupe linguistique, le rang
de chaque membre est déterminé d'après l' ordre du quo~
tient ayant entreiné l'attribution du siège qu'il occupe.
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5° ..-- in geval van afstand panwege een aangegeven
lid, of pan een vacature in het college uoot zien de rends-
leden die uoorheen de aanwijzing POOI' de bettokken zetel
hebben oerricht, in de oecetute, door middel (Jan een nieuuie
aanwijzing,

Art. 66bis (nieuw).

Een artikel 66bis (nieuw) invoeqen, luidend als volgt:

« § 1. ~ Het in het voorgaande ertikel bepeelde treedt
slechts in werking bi] de tioeede oerklezinq uoor het col-
lege.

§ 2, ~ De eetste uocminq van het college wordt gerce
qeld bij ectikel 37bis, § 2, onder uoorbehoud van de [!ol~
gende bepalingen :

1° - na de oerkiezinq (Jan de ooorzitter ooeteenkom-
stig artikel 38, ooerhendiqen de op ellce kendidatenli]st
uerkozen reuulsleden hem een lijst met de namen uan de
onder hen aangewezen leden die zi] uit /11In midden, in
de gewenste uolgorde, uoordragen om deel uit te maken uan
het colleqe.

2° - de uoot zitter toijst de Ieden uan het college aan in
de oolqorde uan de quotiënten die respectieveliik toekomen
aan elk« kendideienlijst welke zetels heeft behaald in de
raad. Hij oerricht die opeenoolqende aanwijzigingen met
inachtneming van wat bcpeeld is in fine pan ertikel lOSter,
§ 2, van de Grondioet: is het totaal aantal zetels dat aan
een van de teelqroepen toekomt, bereikt, dan geschieden de
verdere eenusijziqin qen uitsluitend ten oootdele ven de
andere taalgroep.

Indien het in hei vorice lid bepaalde niet kan iootden
nageleefd ten geuolge pan de ooordrechien gedaan door de
raedsleden die op elke kandidatènlijst verkozen ziin, pest
de ooorzittet ertikcl 56 van de qemeentekiesioet mutetis
mutandis toe en zet de vertichtinqen voort totdat alle in het
college te begeven zetels beqeoen zijn.

3" - de rang van de leden van het college wordt vast-
gesteld als /Jolgt :

aJ het eerste lid behoort tot de taalgroep waartoe de
voorzitter niet behoori en claarna oolqen afwisselend de
endete leden die tot de ene of de andere taalgroep /Jan
de raad behoren:

IJ) in elke ta.algroep ioordt de rang uan elk lid bepaald
door de orde pan het: quotiënt, op grond toeeroen de zetel
die hij bekleedi, hem werd toegewezen.

G, CUDELL.
H, BROUHüN,

IV. ~ AMENDEMENT

PRÉSENTÉ PAR M. OUTERS

AU TEXTE
ADOPTÉ PAR LA COMMISSION.

Art. 4.

Au § 3, modifier le 2° comme suit:

« 2° les aéroports, à l'exclusion de "Bruxelles Nntio-
nnl " )0>.

L. OUTERS,
R. MOREAU.

IV. ~ AMENDEMENT

VOORGESTELD DOOR DE HEER OUTERS

OP DE TEKST
AANGENOMEN DOOR DE COMMISSIE,

Art,4.

In § 3, het 2° als volgt wijzlqen :

« 2° de luchthavens, met uüz onderinq pan" Brussel Na,
tioneul " ».
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V. - AMENDEMENTS

PRÉSENTÉS PAR M. PERSOONS

AU TEXTE
ADOPTÉ PAR LA COMMISSION.

Article premier.

Au dernier alinéa, 1"0 et 2" lignes, supprimer les mots
« Sauf en ce qui concerne l'agglomération bruxelloise, dont
le territoire est fixé par la présente loi, »,

Art. 4.

I) Compléter le § 1 par cc qui suit:

« Elles ont une compétence d'avis en ce qui concerne la
défense et la protection de l'environnement, en ce compris
les espaces verts, la lutte contre le bruit et la pollution
ainsi que la rénovation des sites. Elles peuvent aussi en ces
matières adopter des règlements applicables à l'ensemble
de l'agglomération.

Elles donnent un avis sur le plan particulier d'eméneqe-
ment et sut le plan de secteur. »

2) Au § 2, supprimer les 2°, 3° et 9".

[ 4 ]

V. - AMENDEMENTEN

VOORGESTELD DOOR DE HEER PERSOONS

OP DE TEKST
AANGENOMEN DOOR DE COMMISSIE.

Artikel 1.

In het tweede lid, op de eerste en de tweede regel, de
woorden « Behalve voor de Brusselse agglomeratie waar-
van het grondgebied bij onderhavige wet wordt vastqe-
steld » weqlaten.

Art. 1.

1) § I aanvullen met wat volgt:

« Zij hebben een edoiserende bevoegdheid inzeke de be-
veiliging en de bescherminq van het ieejmilieu, met inbegrip
van de qroene zones, de bestcijdinq van het gemcht en de
uerontreiniqinq alsook de oernieucoinq van het Iendschep,
Zij kunnen terzeke eveneens reqlementen goedkeuren welke
lIan toepassing zijn op de hele agglomeratie.

Zij oerstrekken edoies over het bijzonder plan van aan-
leg en over het gewestplan. »

2) In § 2, het 2", het 3" en het 9" weqlaten.

F. PERSOONS.

VI. - AMENDEMENTEN VOORGESTELD

DOOR DE HEER W. DE CLERCQ

OP DE TEKST
AANGENOMEN DOOR DE COMMISSIE.

Art.38.

I) § 1 vervangen door wat volgt :

« § 1. De endere leden van het college ioorden fJeko--
zen bij geheime stemming en met de uol.strekte meerderheid
van de stemmen: er worden zoveel afzonderlijke stemmingen
qehouden als er te oerkiezen leden zijn en de oerteqeniooor-
diging is eoenrediq aan de oerschillende groepen die worden
gevormd door de uit een zelfde liist gelwzen raadsleden.

2) Aan het einde van dit artikel een § 5 (nieuw)
toevoegen, luidend als volgt:

« § 5. - Indien de uoor zittet van het colleqe, verkozen
ooereenkomstiq de in ertikel 137 bepaalde ooorunuirden,
behoort tot een IJan dr' groepen reedsleden die oerkozen
zijn uit een zelfde lijst toelke in nenmetkinq komt uoor
de proportionele oeidelinq van de mandaten van lid ~an het
colleqe, wordt zijn mendaet in minderlnq gebracht van die
welke aan zijn lijst toegekend iuocden, ;>

VI. - AMENDEMENTS

PRÉSENTÉS PAR M. W. DE CLERCQ

AU TEXTE
ADOPTÉ PAR LA COMMISSION.

Art. 38.

1) Remplacer le § 1 par ce qui suit:

«§ 1. Les autres membres du collège sont élus act
scrutin secret, à la majorité absolue des suffrages par autant
de scrutins séparés qu'ils y a de membres à élire, et à la
représentation proportionnelle des différents groupes for~
més par les conseillers élus sur une même liste.»

2) In fine de cet article. ajouter un § 5 (nouveau),
libellé comme suit:

«§ 5. Si le président du collège, élu dans les conditions
fixées à l'article 37, appartient à un des groupes de conseil-
lers dus sur une même liste entrant en ligne de compte
pour la répartition proportionnelle des mandats de rnem-
bres du. collège, son mandat est il déduire de ceux dévolus à
sa liste. ;>
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Art.65.

Een tweede lid toevoeqen, luidend als volgt:

« De oerkiezinq van de ooot zitter en van de zes leden
van het college die behoten tot de Franse taalgroep, euenals
die van de zes leden die be/wren tot de Nedetlendse teal-
groep geschiedt overeenkomstiq het bepaalde in ertikel
38.»

[ 5 1

Art. 65.

Ajouter un second alinéa, libellé comme suit:

« L'élection du président et des six membres du collège
appartenant au groupe linguistique français, ainsi que des
six membres appartenant au groupe linguistique néerlan-
dais se fait conformément aux dispositions de l'article 38. »

W. DE CLERCQ.

VII. - AMENDEMENTS

PRÉSENTÉS PAR M. GILLET

AU TEXTE
ADOPTÉ PAR LA COMMISSION.

Art. 84.

In fine de cet article, ajouter les mots « Braine-lÄlleud »,

Art. 85.

In fine de cet article, ajouter un § 6, libellé comme suit:

«§ 6. La fédération de Breine-Lélleud s'étend SUI' le terri-
toire des communes de: Braine-l'Alleud. Waterloo, Rixen-
sart, Genval, La Hulpe, Braine-le-Château, Wauthier-
Braine, Ophain-Bois-Seigneur-Isaac, R.osières, Ohain, Cha-
pelle-Saint-Lambert, Plancenoit, Maransart, Couture-Saint-
Germain. »

VII. - AMENDEMENTEN

VOORGESTELD DOOR DE HEER GILLET

OP DE TEKST
AANGENOMEN DOOR DE COMMISSIE.

Art. 84.

Aan het einde van dit artikel de woorden « Eiqenbre-
kel » toevoeqen,

Art. 85.

Aan het einde van dit artikel een § 6 tnevoeqen, luidend
als volgt:

«§ 6. De [ederetie Eiqenbrekel strekt zich uit op het
grondgebied van de volqendc gemeenten: Eigenbrakel.
W eterloo, Rixensart, Genval, Terhulpen, Kasteelbrakel,
Woutersbrakel, Ophein-Bois-Seigneur-lsaue, Rosières,
Ohain, Chepelle-Seint-Lembert, Plancenoit, Maransart.
Couture-Saint-Germain. »

R. GILLET.


